Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 6 and onwards
Times: Both Middays (昼)
Ashford scene: Clubhouse (クラブハウス), Student Council Room (生徒会室)

Characters: Nina
Scene Start

Location: 生徒会室: Student Council Room
Narration:

生徒会室に行くと、ニーナがひとりで部屋にいた……。
· And go to the student council room, Nina was alone in the room ... ....
My translation: After going to the student council room, I found Nina alone inside the room…

Nina:

「あ……」

My translation: Ah…

Rai:

「やあ。　君だけ？」

· "Hi.  Only you?".
My translation: Hi. You’re the only one here?

Nina:

「ええ……みんなは、まだ……」

My translation: Yeah…Everyone’s still…

Rai:

「……」

My translation: …
Nina:

「……」

My translation: …

Rai:

「……」

My translation: …

Nina:

「……」

My translation: …

Rai:

「……」

My translation: …

Nina:

「あ、あの……」

My translation: U-Umm…

Rai:

「は、はい？」

My translation: Y-Yes?

Nina:

「思ったより、怖くない人で……安心しました」

· "... was the person who isn't afraid... and more relieved than I thought."
· "Alone than I thought, not scary... relieved i"
My translation: I’m not as scared around as you think…you don’t have to worry about that.

Rai:

「そう……」

My translation: I see…

Nina:

「ミレイちゃんは……“私の目に狂いはない”から心配するな、って言ってて」
· "It ミレイ it... not “ my disorder have ” from to worry about, and says"
· "Mirei worries about... from... "There are no disorders in my eye.", for, it's being talked about, and."
My translation: Milly-chan…“You don’t have any problem with your eyes”, so don’t worry, she says.

Rai:

「ミレイさんが……そんなことを」

· "By Mirei,...... of such thing"
· "Mealey's is such a thing ..."
My translation: Milly…said such a thing? (I’m guessing a bit here.)
Nina:

「……」

My translation: …

Rai:

「みんなには、良くしてもらって本当にありがたいと思っている」

· "The people are really grateful that I have them better."
· "I think I have everyone improve it, and is really thankful."
My translation: I’m truly thankful that everyone here is trying to help me improve. 
Nina:

「ええ……みんな、いいひとだから……安心していいですよ」

· "Good... because... is everyone and a good person,...... may be relieved."
My translation: Yeah…Everyone here is a good person…You can have peace of mind in regard to that.

Rai:

「そうだね……ニーナも、ありがとう」

My translation: I see now…Nina too, thank you.

Nina:

「はい！」
My translation: Okay/Yes!

Narration:

彼女も彼女なりに、僕を気遣ってくれている。　皆の気持ちを、とても嬉しく思う。

· To her and she will have me concerned about me. The feelings of everyone, I am very happy.
· She's anxious about in her and me, too.  I'm glad about all feeling.
My translation: She too, in her own way, is worried about me. Everyone’s feelings make me glad.

Scene End.

